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NABOUT THIS MANUAL

This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the 
user wherever possible from potential hazards. Even if you are familiar with this type of appliance, 
carefully read this manual before use. Only use this appliance for the purpose it is designed for in 
order to prevent accidents and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you 
should decide to give this appliance to other people, remember to also include these instructions.

INTENDED USE
The appliance must be used to cook foods. Any other use of the appliance is not intended by the 
Manufacturer who does not accept any responsibility for damages of any kind caused by improper 
use of the appliance itself. Improper use also results in any form of warranty being forfeited.

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

considered unsuitable for industrial or professional purposes.
Do not use the appliance if the power cord or the plug are damaged, or if the appli-
ance is faulty. All repairs, including the power cord replacement, must be carried out 
only by the Service Center or by authorized technicians, in order to avoid any risk.

the materials in contact with food.
 Danger for children

-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

-

-

 Danger due to electricity

the manufacturer may lead to the forfeiture of its safety and guarantee of its 
use by the user.

shown on the rating plate matches the local voltage supply.

inserting or removing individual parts or before cleaning it.
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N appliance, or before touching the plug and power connections.

 Danger of material damage

-
mote-controlled systems.

liquids. Clean them with a damp cloth.

power cord is cut off. It is also recommended that all potentially dangerous com-
ponents including the power cord are rendered harmless to prevent personal 

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
A Appliance body

Handle
C 
D Door
E Crumb tray

G Spit removal fork
H Grill
I Drip pan
J Air frying basket

L Knob for selecting air frying temperature
M Knob for selecting the oven operating mode

O 

OPERATING INSTRUCTIONS

Caution - Risk of material damage
Do not cover the inside of the oven with aluminum foil as this will seriously damage the 
operation of the thermostat.
Do not include foods that may drip during cooking. In addition to making difficult the cleaning op-
erations, they can cause fires. Clean any food residue or crumbs in the oven before each use.
Glass breakage danger. Do not pour water on the door glass when it is hot.

Danger - Risk of electric shock
Do not put forks or other utensils inside the appliance. This operation can damage the heat-
ing elements of the appliance and create a danger of electric shock.

Caution - Risk of burns
During operation, the metal and glass parts are hot: only touch the door handle.
To remove the grill or the drip pan use the fork supplied. Or use gloves or kitchen towels to 
avoid the risk of burns.
To remove the grill, the drip pan or the basket, use gloves or kitchen towels to avoid the risk of burns.

suitable for use with electric ovens.

FIRST USE
Caution - Risk of material damage

Place the appliance at least 10 cm away from objects and walls.

smell of "new".
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HOW TO USE THE OVEN

.
Roast chicken, steak, vegetables au gratin, sponge cake, and 
all baked foods

In food is cooked with oil (roast chicken), use two aluminum sheets to avoid hot oil splash-
ing on the oven heating elements. Put a sheet on the drip pan or on the grill and one to cover 
the food.
If food is cooked with the grill, also insert the drip pan at a lower level compared to the grid 
in order to collect the grease. Pour two glasses of water into the drip pan to avoid smoke, 
odors and incrustation.

inside the oven.
Place the foods at a minimum distance of 2 cm from the upper heating elements.
Make sure the crumb tray (E) is properly installed in its seat.

 ventilation only

 upper and lower cooking.
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indicator turns off.
Place the foods at a minimum distance of 2 cm from the upper heating elements.

automatically starts. The hot ventilated air ensures a uniform distribution of temperature and allows 
even cooking on multiple levels without mixing the odours.

The appliance is provided with an auto-off function. If you open the door while the oven is 
operating, the oven and the internal light will automatically turn off. After closing the door, 
the oven will go back to normal operation and the internal light will automatically turn on.

using gloves or kitchen towels.

Foods/quantities Degrees Times Function
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N AIR FRYING

placed on a single cooking level.
Make sure the crumb tray (E) is properly installed in its seat.

".

indicator turns off.

The appliance is provided with an auto-off function. If you open the door while the oven is 
operating, the oven and the internal light will automatically turn off. After closing the door, 
the oven will go back to normal operation and the internal light will automatically turn on.

using gloves or kitchen towels.
ATTENTION: The air fryer mode can also be selected when using other accessories, such as 
the drip pan (I) and the grill (H).

Chicken nuggets
Chicken legs

Meatballs
Scampi
Cake
Quiche

Spring rolls

Chicken wings
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ROASTER COOKING

Let the other carving fork glide on the spit always with the tips inwards. If necessary unscrew 

Make sure the crumb tray (E) is properly installed in its seat.

cooking mode:
 upper roaster cooking

indicator turns off.
CAUTION. Supervise the preparation during cooking.

The appliance is provided with an auto-off function. If you open the door while the oven is 
operating, the oven and the internal light will automatically turn off. After closing the door, 
the oven will go back to normal operation and the internal light will automatically turn on.

CLEANING AND MAINTENANCE

Danger - Risk of electric shock
All cleaning operations described below must be made with power off and the electrical plug 
disconnect from the power outlet.

Danger - Risk of burns
Each cleaning and maintenance operation should be performed when the unit is completely 
cooled.
Caution - Risk of material damage
Do not immerse the appliance in water or other liquids. Don't use aggressive products or 
solvents that may damage the plastic.

Clean any food residue or crumbs in the oven before each use.
Clean plastic parts with a damp, non-abrasive cloth and dry them with a dry cloth.
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Caution - Risk of material damage
Do not leave acidic substances on the metal surfaces. Acidic substances such as lemon 

Do not use abrasive detergents or metal utensils as they will scratch the coating.

Do not wash the appliance in a dishwasher.
After each use and after the oven has completely cooled, clean internal surfaces with soap and 
water, using a damp sponge.

Cleaning accessories
Caution - Risk of material damage
Do not clean accessories in a dishwasher.

- Remove any residues and clean with a dry cloth.
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ACERCA DE ESTE MANUAL

y estén por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lean con atención 
estas advertencias y utilicen el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar acci-
dentes y daños. Mantenga siempre al alcance este manual para futuras consultas. Si quiere ceder 
este aparato a otras personas, recuerde incluir también estas instrucciones.

USO PREVISTO
El aparato debe ser utilizado para cocinar alimentos. Cualquier otro uso del aparato no está previs-
to por el Constructor, que se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo causados 
por un uso impropio del aparato. El uso inapropiado, además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

considerar inadecuado para un uso comercial o industrial.

el aparato presenta defectos. Todas las reparaciones, incluido el reemplazo del 
cable de alimentación, tienen que ser efectuadas exclusivamente por el Centro 
de Asistencia o por técnicos autorizados, para evitar cualquier riesgo.

a los materiales en contacto con alimentos.
 Peligro para los niños

con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o bien con falta 
de experiencia o de conocimientos, sólo si están controlados por una persona 
responsable o si han recibido y comprendido las instrucciones y los peligros 
presentes durante el uso del aparato.

-

podrían originar peligros.
 Peligro debido a electricidad

fabricante, puede ser peligroso y lleva a la caducidad de la garantía de uso.

indicada en la etiqueta corresponda a la tensión de la red local.
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antes de introducir o quitar partes del mismo o antes de efectuar la limpieza.

interruptores colocados en el aparato o antes de tocar el enchufe y las conexio-
nes de alimentación.

 Peligro de daños materiales

equipos controlados a distancia.

líquidos, usar un trapo húmedo para la limpieza.
-

da cortar el cable de alimentación. Se recomienda además eliminar las partes 
del aparato que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que 

GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO
A Cuerpo del aparato
B Mango
C Cable de alimentación
D Puerta

G Gancho para quitar el asador
H 
I 
J Bol para freidora de aire
K Indicador de encendido

M Botón de selección del modo de funcionamiento del horno
N Temporizador

ADVERTENCIAS DE FUNCIONAMIENTO
Atención - Riesgo de daños materiales
No cubra las partes internas del horno con papel de aluminio para evitar dañar gravemente 
el funcionamiento del termostato.
No introduzca alimentos que pueden gotear durante la cocción. Además de hacer difícil 
la limpieza, pueden causar un incendio. Antes de cada uso limpie el horno de eventuales 
residuos de alimentos o migas.
Peligro de rotura del cristal. No vierta agua sobre el cristal de la puerta cuando está caliente.

Peligro - Riesgo de choque eléctrico
No introduzca tenedores u otros utensilios en el aparato. Esto puede dañar las resistencias 
del aparato y crear un riesgo de choque eléctrico.
Atención - Riesgo de quemaduras
Durante el funcionamiento las piezas metálicas y de vidrio están calientes: toque sólo la 

quemaduras.

en un recipiente apto para usar en hornos eléctricos.

PRIMER USO

Atención - Riesgo de daños materiales

Coloque el aparato al menos a 10 cm de distancia de objetos y paredes.
Antes del primer uso se recomienda encender el horno durante unos minutos para eliminar el olor 
a "nuevo".
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CÓMO UTILIZAR EL HORNO

.
Pollo asado, carne, verduras gratinadas, bizcocho y todos los 
alimentos que se cocinan en el horno

Patatas al horno, alimentos secos

Para todos los alimentos que pueden gotear durante la cocción

Para todos los alimentos que se cocinan en modo freidora de 
aire

Si se cocinan alimentos con aceite (pollo asado), utilice dos hojas de aluminio para evitar 
salpicaduras de aceite caliente en las resistencias del horno. Ponga una hoja en la bandeja 
de goteo o en la rejilla y una para cubrir el alimento.
Si se cocinan alimentos con la rejilla, coloque también la bandeja de goteo en un nivel in-
ferior para recoger las grasas. Vierta dos tazas de agua en la bandeja de goteo para evitar 
humo, malos olores y incrustaciones de suciedad.

Coloque los alimentos a una distancia mínima de 2 cm de las resistencias superiores.
Comprobar que el cajón recoge-migas (E) esté colocado correctamente en su alojamiento.

tierra.

sólo ventilación

cocción superior e inferior.
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Scocción se termina, el indicador se apaga.

-
bién la ventilación. El aire caliente ventilado asegura una distribución uniforme de la temperatura y 
permite una cocción uniforme en varias alturas a la vez sin mezclar los olores.

El aparato dispone de la función de auto-apagado. Durante la cocción, al abrir de la puerta, 
el horno y la luz interior se apagan de manera automática. Cerrando la puerta, el horno vuel-
ve al funcionamiento normal y la luz interior se enciende de manera automática.

utilizando guantes o paños.

Recetas/cantidades Temperatura Tiempos Funcionamiento

Pinchos morunos, salchichas, carne en trozos 

FREIDORA DE AIRE

ón: el bol se puede colocar en 
un sólo nivel de cocción.

Comprobar que el cajón recoge-migas (E) esté colocado correctamente en su alojamiento.

".
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El aparato dispone de la función de auto-apagado. Durante la cocción, al abrir de la puerta, 
el horno y la luz interior se apagan de manera automática. Cerrando la puerta, el horno vuel-
ve al funcionamiento normal y la luz interior se enciende de manera automática.

utilizando guantes o paños.
ATENCIÓN: El modo freidora de aire se puede elegir también cuando se utilizan otros acce-
sorios, como la rejilla (H) y la bandeja de goteo (I).

Verduras fritas
Cuartos de patatas
Croquetas
Croquetas de pollo
Muslos de pollo

Albóndigas
Cigalas
Tarta

Pescado
Chuleta de cerdo
Rollitos primavera
Tocino
Alas de pollo

COCCIÓN CON ASADOR

que la carne está bien centrada. Deslice el segundo pincho siempre con las puntas hacia el 
interior. Si es necesario, desenrosque el primer pincho para centrar la carne en el asador y 
bloquee los dos pinchos.
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SComprobar que el cajón recoge-migas (E) esté colocado correctamente en su alojamiento.

programa de cocción deseado:
cocción asador superior
 

cocción se termina, el indicador se apaga.
ATENCIÓN. Supervise la preparación durante la cocción.

El aparato dispone de la función de auto-apagado. Durante la cocción, al abrir de la puerta, 
el horno y la luz interior se apagan de manera automática. Cerrando la puerta, el horno 
vuelve al funcionamiento normal y la luz interior se enciende de manera automática.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

periodo más largo.
Peligro - Riesgo de choque eléctrico
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación se deben efectuar con el 

Peligro - Riesgo de quemaduras
Cada intervención de limpieza y mantenimiento debe ser efectuada cuando el aparato se ha 
enfriado completamente.
Atención - Riesgo de daños materiales

solventes que puedan dañar el plástico.
No utilice nunca herramientas metálicas y afiladas para limpiar el interior del aparato.

Antes de cada uso limpie el horno de eventuales residuos de alimentos o migas.
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Limpieza del horno
Atención - Riesgo de daños materiales

-

vuelve opaco.
No usar detergentes abrasivos o útiles metálicos para evitar rayar y dañar el revestimiento.
Para limpiar el interior de las superficies no utilice nunca productos que corroan el aluminio 

No lave el aparato en el lavaplatos.
Al terminar cada uso, cuando el horno se haya enfriado completamente, limpie el interior de las 

Liempieza de los accesorios

Atención - Riesgo de daños materiales
No lave los accesorios en el lavaplatos.

úmedo.


